 PUEDETRAER SU PROPIA
~—— BEBIDAALCOHOLICA
——(SE APLICAN RESTRICCIONES)

—

SORRY

NO SEPARATE

3018 W 47" St. » Chicago, IL 60632 * 773-940-0293
www.MariscosEIPuerto.net




. Michelada Mix
Puerto

Mango Virgin Strawberry Virgin Virgin Pifia Colada
Margar/ta Margarita

4

Michelada Mix y ;
dé % Beverﬂges e Michelada Mix Puerto

4

(We do NOT serve alcohol.

Bottles of beer for illustration
‘"RG'N COCKTA".S (No alcohol) | : PYPOSSEI
Virgin Margaritas: (mango o fresa) 7%
Mango or strawberry virgin margarita — : BYO B
Virgin Pifia Colada 7% [ Descorcho por botella
g =X - Corkage fee

bsad PUEDE TRAER SUPROPIA  Hard liquor 20%

MICHELADA MIX (No alcohol) BEBIDA ALCOHOLICA Wine 5%

Clamato, hot sauces and citrus juices | W) (SE APLICAN RESTRICCIONES)

Michelada Mix Reg 5% Con mariscos 8% Puerto 12%
Jarra de Michelada 14*

AGUAS Flavored Water

Aguas Frescas Flavored water 4™ Kid's Size 2% Pitcher 12%
HORCHATA * JAMAICA ¢ PASSION FRUIT « LEMONADE « STRAWBERRY
Pregunte por los sabores de temporada Ask for our seasonal flavors

Agua Embotellada Bottled water 1
REFRESCOS Sodas f"“ ' @ ﬁ
Refrescos Mexicanos 3

* Coca Cola * Sidral * Sangria Senorlal * Squirt * Pepsi
e Jarritos / Flavors:
mandarin, pineapple, lemon, tamarind, fruit ponch, grapefruit

Refresco de Lata Can soda 2%

REFRESCOS PREPARADOS Prepared Sodas

Sangria Preparada 6
Squirt prepared w/ lemon juice, orange juice, Tajin chile powder & salt

Topo Chico Preparado  Mineral water with fresh lime juice & salt 6%
Squ?rt Preparado_ 6% s i j Prggg;gdo P‘rse?onagrzga Erggacrla?gg Lenljégvl;de
Squirt prepared with lemon juice, Tajin chile powder & salt




CONSUMER ADVISORY
' Items marked with an asterisk (*)
Ostiones are served raw or undercooked.
Consuming raw or undercooked meat,
= en su Concha poultry, seafood, shellfish, or eggs may
i increase your risk of food borne illness,
especially if you have certain medical conditions

AVISO AL CONSUMIDOR

Los articulos marcados con un asterisco (*)
se sirven crudos o poco cocidos . El consumo de
alimentos crudos o poco cocidos de carne, aves,

mariscos 0 huevos puede aumentar
el riesgo de enfermedades transmitidas
por alimentos , especialmente si usted
tiene ciertas condiciones médicas 48

Ostiones
Especiales

OSTIONES Oysters

& Ostiones en su Concha 1/2doz 9° Doz 167
Fresh raw oysters served on its half shell

@ Ostiones Especiales 1/2doz 14 Doz 25 T
Fresh raw oysters served on its half shell, prepared (Nayarit Sauce)
with octopus, shrimp, onion, tomato and cilantro

OTRAS BOTANAS More Appetizers

Empanadas de Camardn Shrimp empanadas (4) 10 (8) 177 g
Tacos de Camaron o Pescado Shrimp or fish taco dinner 17°°

@ Molcajete Ejecutivo 27% .
Includes octopus, shrimp, scallops, surimi, oyster and avocad

Chicharron de Pescado Batter-fried fish chunks 26%

@ Botana Fria Especial 27%
Con jaiba, pulpo, callo, almeja, ostion y camaron Served with crab,
octopus, scallops, clams, oysters and shrimp 3 [

Charales Fried smelt fish ~ Fried 29% Nayarit Sauce 32% de Camarén
Calamares Fritos  Fried calamari = Fried 24% Nayarit Sauce 27%

Pulpitos Baby octopus 42%

Botana Mixta  39%

7 Shrimp empanadas, 7 camarones momias ® | -
(bacon wrapped shrimp) and 7 breaded shrimp ' Molcajete ™ f 4
Ejecutivo N = "
~ e e . ; —
0, En el mar ia vida es mas sabrosa 0o
as\ SN AN




@ Tostada Mixta 8
Pescado, jaiba, pulpo, surimi y camaron
Fish, crab, octopus, surimi and shrimp

@ Tostada al Gusto 8%
De camaron, pulpo o surimi
Your choice of shrimp, octopus or.surimi

@ Tostada de Ceviche de Pescado Fish ceviche tostada 4%

TOSTADAS CALIENTES (A la Plancha)
Tostadas (Cooked on the griddle)

Tostada Mixta 107

Pescado, jaiba, pulpo, ostion y camaron
Fish, crab, octopus, oyster and shrimp

Camaron a la Plancha Shrimp on the griddle - 107
Pulpo a la Plancha Octopus on the griddle 107

Camaron y Pulpo a la Plancha 107
Shrimp and octopus on the griddle

en el mercado

.a-:- o

& I-l-'\' ",

] *b \ Tﬁui"’

-:|.

L

TSTI-\DAS FRIAS Tostadas (Served cold)

Prices marked *MP may vary
according to the current market
Los precios marcados con *MP pueden
variar para ajustarse a los costos

Tostada de Pulpo
a la Plancha

Tostada
Mixta Fria

CEVICHES

@ Ceviche de Pescado Fish ceviche Sm15% Lg 24%
@ Ceviche de Camaron Shrimp ceviche Sm 15% Lg 24%
Ceviche de Pulpo Octopus ceviche Sm15% Lg 24%

@ Ceviche Mixto 25%
A delicious combination of fish, shrimp and octopus ceviche

CAMARONES AGUACHILES

& Camarones Aguachiles Verdes o Rojos o0 Mixtos 19%
Fresh shrimp marinated in lime juice and served with
your choice of sauce (green, red or both)

@ Camarones Aguachiles Mango-Habanero 22%
Fresh shrimp marinated in lime juice, served with a spicy
habanero sauce and fresh mango

@ Camarones Aguachiles En Salsa Negra 22%
Fresh shrimp marinated in lime juice,
served with a spicy chile de arbol and
morita pepper

CONSUMER ADVISORY
Items marked with an asterisk (*)
are served raw or undercooked.
Consuming raw or undercooked meat,
poultry, seafood, shellfish, or eggs may
increase your risk of food borne illness,
especially if you have certain medical conditions

AVISO AL CONSUMIDOR

Los articulos marcados con un asterisco (*)

_\ sesirven crudos o poco cocidos . El consumo de
~\ alimentos crudos o poco cocidos de carne, aves,

mariscos o huevos puede aumentar
el riesgo de enfermedades transmitidas
por alimentos , especialmente si usted
tiene ciertas condiciones médicas

4

f

o~y
b

- =i - )
Aguachiles - Aguachiles Cev:che de
Mango-Habanero Verdes Camarén
0, En ¢l mar ja vida ¢s mas sabrosa 0o




Filete de Salmon Saimon fillet 19%

Filete Relleno (Nayarit o con crema de hongos) 22%*
Fish fillet with a seafood mix.
Your choice___of sauce: Nayarit or mushroom cream

Filete a la Diabla Fish fillet in a spicy devil sauce 17%
Filete Gratinado Fish fillet with melted cheese 17%
Filete al Ajo Fish fillet with garlic 17%

Filete al Ajillo 17%

Fish fillet with garlic and guajillo pepper

Filete a la Plancha  Grilled fish fillet 17°

Filete de Pescado Empanizado Breaded fish fillet 18%

MOJARRAS Whole tilapia

Mojarra Frita Fried tilapia 16%
Mojarra al Ajo Tilapia with garlic 17°°
Mojarra al Ajillo 17°°

Whole tilapia with garlic & guajillo pepper

Mojarra a la Diabla 17*°
Whole tilapia in spicy diabla sauce

Mojarra Chipotle 17°°
Whole tilapia in a chipotle sauce

Mojarra Nayarita 17°°
Tilapia with onions and our
special Nayarit sauce

Mojarra Relleno Estilo Nayarita 26%
Whole tilapia in our special Nayarit style
sauce with a seafood mix on top

Mojarra Con Camarones Cucaracha 27% '

a
ol
A

ee®HR @l ERRAR®

Whole tilapia with shrimps 3 e O
in our special Huichol sauce e e
LaPescadera 79% o I%*E&% g
Five whole tilapia, fried and topped with T e~
shrimp and your choice of sauce, & fries La Pescadera Eﬁ"ﬁ-ﬁ‘_"""___:'_..._—-""'f TS
Mojarra Con

Fish Specalies

HUACHINANGOS Whole red snapper

Huachinango al Ajo Red snapper with garlic  22%
Huachinango Nayarita Red snapper with onions 22%
Huachinango al Ajo Red snapper with garlic 22%

Huachinango Con Camarones Cucaracha 29%
Red snapper with shrimps in our special Huichol sauce

Huachinango a la Diabla Red snapper in spicy diabla sauce 22%

Huachinango al Ajillo 22%
Red snapper with garlic and guajillo pepper |

Huachinango al Chipotle Red snapper in a chipotle sauce 20%

Huachinango Relleno Estilo Nayarita 29%
Red snapper in our special .
Nayarit style sauce

with a seafood mix on top

" — 1"‘".

)«

Huachinango
al Chipotle

Filete Relleno
Con Crema
de Hongos

fodo es felicidad

Camarones Cucaracha O o

NI




Caldo de Jaiba Crab soup 18%

Caldo Siete Mares 18%
Shrimp, octopus, scallops,
crab legs, mussels and cat fish

Caldo de Langostinos 18%
Prawn soup

Caldo de Camaron 17%
Camaron con o sin cascara
Shrimp soup (with or without the shell)

Caldo de Camaron y Pulpo 18%
Shrimp and octopus soup

Caldo de Pescado Fish soup 17%

Consomeé de Camaron (served hot) 6%
Our special shrimp broth

Mendigo Especial (served ho;‘) 18% @ Vuelve a laVida 19%

Our special shrimp broth with chopped (P)ulpo, OStién’t caml?r'én, jaibz, callc/;/ Coctel de
shrimp, octopus garnished with a ctopus, oyster, shrimp, crab. scallop Camaron y Pulpo

“crown” of shrimps

Camaron Shrimp cocktail 17%

Camardn y Pulpo 18%
Shrimp and octopus cocktail

Campechana 19%
Pulpo, camaron, jaiba y callo
Octopus, shrimp, crab and scallops

Copa de Camaron Aguachile

Con Callo de Hacha 21%
Mendigo Shrimp marinated in fresh lime juice
Especial and scallops in our special cocktail sauce

@ Copa Especial 19%
Pulpo, ostién, camarény
camaron aguachile
Octopus, oyster and shrimp

CONSUMER ADVISORY
Items marked with an asterisk (*)
are served raw or undercooked.
Consuming raw or undercooked meat,
poultry, seafood, shellfish, or eggs may
increase your risk of food borne illness,
especially if you have certain medical conditions

AVISO AL CONSUMIDOR
Los articulos marcados con un asterisco (*)
se sirven crudos o poco cocidos . El consumo de
alimentos crudos o poco cocidos de carne, aves,
mariscos 0 huevos puede aumentar
el riesgo de enfermedades transmitidas
por alimentos , especialmente si usted
tiene ciertas condiciones médicas

Caldo de Langostinos

Caldo de

Camarén Caldo Siete

WEICS

En el mar ia vida es mas sabrosa 0o




Sealond Dishes -

{ ! A, > Prices marked *MP may vary
CAMARONES Shrlmp . 2 1 ) according to thg: currerllt\/lrgarkedt
All served with white rice, seasoned fries, salad & garlic bread e e e e
Camarones Estilo Nayarit 17 —— e e
Shrimp sautéed. in our special Nayarit style sauce PULPO Octo puS
Camarones a la Plancha con Cebolla 18% Pulpo Encebollado Octopus sautéed with onions 18%

Shrimp w_it__h onions on the griddle

Camarones Empanizados Breaded shrimp 18 SHEU SRR "eha _ Crilodggiepis T Op -l

Pulpo al Gusto' 18

camaro_"es ala Di?bla ; 17 Estilos: a la diabla, al ajo o crema de hongos |
Shrimp in our special hot devil sauce ' Octopus cooked to your favorite style:

Platillo de Camarones Cucaracha 20% Hot devil sauce, garlic sauce or mushrooms crea
Fried shrimp with Huichol hot sauce

Camarones a Mantequilla “Shrimp in butter sauce 17°°

Camarones al Ajo ' Shrimp in garlic sauce 17%° LANGOSTA Lobster

Camarones Momias Reg 18%  With dip cheese 21% Cola de Langosta Rellena ,

Shrimp wrapped in bacon and cheese Lobster tail stuffed with seafood mix.

Your favorite style:

. . 50
Camarones RancI!eros Shr;Tp in a ranchero style sauce 18 Nayarit sauce or mushroom sauce
ggmar 0“92 “gwa'agOS 18 i Langosta Rellena
g ”;’p with ¢ cc)jppe pineapple, shaved coconut, Lobster stuffed with seafood mix.
gl g TS IS PePReE Your favorite style:
Fajitas de Camaron = Shrimp fajitas 18 Nayarit sauce or mushroom sauce

Camarones Zarandeados 22%
Grilled shirmp in Nayarit style sauce '

n—**‘

‘ -f}

'-HH‘

Vi

Cola de Langosta Rellena Langosta Rellena Camarones Momias Camarones
con Crema de Hongos con Queso Zarandeados
L ] ]
Eo we®it €l mar fode es felicidad oo

as\ {6




ez Sealood Spemaltles

OTRAS DELICIAS DEL MAR

All served with white rice, seasoned fries, salad & garlic bread

Platillo de Chapuzon 22%
Shrimp, octopus and oyster in our special Nayarit sauce

Pasta El Puerto Pasta with shrimp, octopus and crab 21 i,

Coco Relleno.a la Crema o Estilo Nayarit 22%
Stuffed coconut with shrimp, octopus, crab & mushrooms

Catre Caliente (Serves 2) 29%

Seafood mix: shrimp, octopus, scallops, surimi, tomato

cilantro, onions and serrano pepper served on a bed of rice T L)
olcajete

Langostinos al Gusto Dinner Prawns your style 22% Tt *‘ Ranchero

Pifia Rellena al Gusto 22%

* ALACREMA + AL ESTILO « GRATINADA
Stuffed pinapple your style, creamy, Nayarit style
or with melted cheese

Molcajete Cora estilo Nayarit 32% @D

Pata de jaiba, camaran, pulpo, cayo
Crab legs, shrimp, octopus and scallops

Molcajete Ranchero 32%
Asada, pollo, chorizo, nopal
Includes chicken, steak, chorizo and nopal

bl 37«;%

Molcajete Cora
Estilo Nayarit

Pina Rellena Pina Rellena
Estilo Nayarit . Gratinada

Coco Relleno S . ‘ Pasta
Estilo Nayarit Caliente El Puerto
Sy, - ) /
(o] : ‘ [o)
=9\ En el mar ia vida e¢s mas sabrosa NG




MARISCADAS Seafood Trays

All trays are served with sides of: rice and garlic bread

Mariscada El Puerto 140
Patas de jaiba, langostinos, mejillones, camarones
Crab legs, prawns, mussels and shrimps

Mariscada La Loca 87%
Patas de jaiba, langostinos, mejillones y camarones cucaracha
Crab legs, prawns, mussels and shrimps in Huichol sauce

Mariscada El Gordo (Serves 5 to 7 people) 145
Camarones cucarachas, chapuzén, camarones a la diabla,
mojarra, camarones empanizados, filete empanizado,

4 empanadas, pifia rellena y camarones momias

Fried shrimp in hot huichol sauce, seafood mix in Nayarit
sauce, shrimp in hot devil sauce, one whole tilapia, breaded
shrimps, breaded fish fillet, 4 empanadas, pineapple stuffed
with seafood and shrimp wrapped with cheese and bacon

Mariscada del Chef (Serves 8 to 10 people) 220%
Pifa rellena, camarones momia, langostinos, langosta
rellena, camarones cucaracha, huachinango,
empanadas y Chapuzoén

Stuffed pineapple, shrimp wrapped in bacon, prawns,
stuffed lobster, deep fried shrimp in huichol sauce,

red snapper, empanadas and chapuzdon

Mejillones
Estilo Nayarit

Camarones
Cucaracha

—GHAROLAS :TSp'_e-éfaftié_é_to share —

_Gamarones Cucaracha Sm 31% Lg 64%*

~GCamarones Zarandeados

Chapuzon Langostinos

Estilo Nayarit

Camarones Huicholes Sm 34% Lg 64%
Shrimp in a spicy huichol style

Prices marked *MP may vary
according to the current market
Los precios marcados con *MP pueden
variar para ajustarse a los costos

< en el mercado

Deep fried shrimp sautéed in huichol sauce

Sm 34% Lg 69%
Grilled shrimp in-Nayarit style sauce

Mejillones Nayarit Mussels Nayarit Style

Patas de Jaiba  Sm 45% Lg 79%
Crab'legs in our special Nayarit style sauce

Levantamuertos Estilo Nayarit ~ Sm 34 Lg 64%

Pata de jaiba, camaron, pulpo, cayo

Crab legs, shrimp, octopus and scallops

Langostinos Estilo Nayarit Prawns Nayarit style Sm 34 Lg 64%

Langostinos con-Pulpo y Camaron 75%
Prawns with octopus and shrimp

Chapuzén Camarén, pulpo, ostién Sm 34% Lg 64%
Shrimp, octopus and oysters in our Nayarit sauce (Pan fried)

Chapuzon-ala Plancha Camaron, pulpo, ostion Sm 34% Lg 64%
Shrimp, octopus and oysters in our Nayarit sauce. Cooked on
the griddle

Pulpo Encebollado a la Plancha
Octopus with onions on the griddle

Botana San Blas  Sm 34% Lg 64%
Seafood mix cooked on the

griddle: octopus, shrimp,

surimi, scallops

and onion

Sm 27% Lg 55%

Sm34% Lg64%




Fajitas de Res

Especialidades Mexicanas

All served with white rice, seasoned fries and salad 'I

& Arrachera con Camarones al Gusto 30%
Grilled skirt steak with shrimps your style

@ Arrachera con Filete de Pescado 30%
Grilled skirt steak with a fish fillet

@ Arrachera con Patas de Jaiba 30%
Grilled skirt teak with crab legs

@ Carne Asada Grilled steak 21%
O Fajitas de Res Steak fajitas 21%

Arrachera con

Camarones _
Prices marked *MP may vary
according to the current market
Los precios marcados con *MP pueden
variar para ajustarse a los costos
en el mercado

CONSUMER ADVISORY
Items marked with an asterisk (*)
are served raw or undercooked.
Consuming raw or undercooked meat,
poultry, seafood, shellfish, or eggs may
increase your risk of food borne illness,
especially if you have certain medical conditions

AVISO AL CONSUMIDOR
Los articulos marcados con un asterisco (*)
se sirven crudos o poco cocidos . El consumo de
alimentos crudos o poco cocidos de carne, aves,
mariscos 0 huevos puede aumentar
el riesgo de enfermedades transmitidas

i por alimentos , especialmente si usted
Carne Asada tiene ciertas condiciones médicas

%8)\ Er el mar ia vida es mas sabrosa /%%’
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Gile Order

Pan de Ajo(4) Garlic bread 3 L
Arroz Rice 3% e
Aguacate Avocado 4% @D
Guacamole - 6° @D

Papas Fritas 3%
French fries

Salsa 3%
Extra order of any sauce:
spicy, garlic and guajillo pepper

Rid's Menu

Quesadilla con Arroz o Papas 8%
Three quesadillas with rice or French fries

Chicken Nuggets With French fries 8% I
Cheesesticks With French fries 8

Guacamole

En el mar la vida es mas sabrosa,
en el mar te quiero mucho mds;
con el sol, la luna y las estrellas,
en el mar todo es felicidad.

Te verds, baiada por las olas

y serds sirena de mi amor,
hallards amor entre sus aguas

y tendrds del mar su inspiracion.

Que una concha nos sirva de abrigo

con musica de brisas y adornos de coral
y al vaivén de las olas tranquilas

los peces de colores nos lleven a pasear.

we®it @l mmar fodo es felicidad 0o
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@ CONSUMER ADVISORY

The lllinois Department of Public Health advises that eating raw or undercooked meat, poultry,
eggs or seafood poses a health risk to everyone, but especially to the elderly, young children
under age 4, pregnant women and other highly susceptible individuals with compromised
immune systems. Thorough cooking of such animal foods reduces the risk of iliness

FOOD ALLERGY NOTICE

Please be advised that food prepared here may contain these ingredients:
milk, eggs, wheat, soybbean, peanuts, tree nuts, fish and shellfish

Prices do not include tax and may change without notice
18% service charge will be added to parties of 5 or more people
Please notify your server if you have allergies or have questions

All Pictures shown are for illustration purpose only. Actual product may vary

@ AVISO AL CONSUMIDOR
El Departamento de Sanidad de lllinois anuncia que el comer alimentos crudos o
semicocidos como carnes, aves, huevos, pescados y mariscos, pone en riesgo la salud de todo
individuo, pero especialmente a ancianos o nifilos menores de 4 afios, mujeres embarazadas u
otros individuos con sistema inmunolégico especialmente vulnerable. El completar tiempos
de coccién adecuados reduce el riesgo de contraer enfermedades

AVISO SOBRE ALERGIAS A LOS ALIMENTOS

La comida que se prepara aqui puede contener estos ingredientes:
leche, huevos, frijol de soya, cacahuates, nueces, pescado y/o mariscos

Precios no incluyen impuestos y pueden cambiar sin previo aviso
18% de cargo por servicio se anadira a grupos de 5 6 mas personas
Por favor notifique a su mesero si tiene alergias o tiene preguntas

Las fotografias que se muestran son sélo para fines ilustrativos. El producto real puede variar

FOTOGRAFIA + DISENO « IMPRESION  (773) 317-8538

ESPECIALISTAS EN MENUS PARA RESTAURANTES:



